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Filipino

Mga Patakaran para sa pamumuhay sa bansang Hapon
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Panimula

Ang bansang Hapon ay isang bansang Konstitusyunal. Maraming bagay tungkol sa
pamumuhay ang mga ipinagbabawal at ipinapatupad ayon sa batas. Halos lahat ng bansa ay
karaniwan ng magkakatulad ang mga patakaran at mga bagay na hindi nararapat gawin ng
isang mamamayan. Subalit dahilan sa pagkakaiba ng kultura at gawi ay mayroon ding mga
pagkakaiba sa mga batas at patakaran na ipinapatupad nito. Ginawang simple at maigsi ang
pagpapaliwanag, ng mga nasabing kaibahan ng mga batas at patakaran para sa mga
dayuhang mamamayan, upang maiwasan ang mga hindi pagkakaunawaan at maiawasang
masangkot sa mga kaguluhan,

Ang mga bagay na nais naming ipaalam, na kinakailangang sundin at tuparin ng bawat
dayuhang mamamayan

Aming hangarin na maging mapayapa at komportable ang inyong pamumuhay at paninirahan
dito sa bansang Hapon. Hinihiling na basahin at pag-araling mabuti ang mga bagay na
nakasaad sa aklat na ito.
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. Tungkol sa mga patakaran na ipinapatupad ng batas

Mahigpit na pinaparusahan sa bansang Hapon ang mga taong napatunayang lumabag sa batas, at ito rin
ay maaaring makulong o magmulta, ayon sa bigat ng kanyang pagkakasala. Tulad ng pagkaka-alam ng
marami ang bansang Hapon ay isa sa mga bansang tahimik at ligtas, ito ay dahil sa pagsunod ng mga
mamamayan sa mga batas at pagdakip ng pulisya sa mga taong napatunayang lumabag sa batas.

Hinihiling na mag-ingat sa mga bagay na ipinagbabawal ng batas, ang hindi pagsunod sa mga ito ay

nangangahulugan ng kaparusahan.

(1) Pagdadala ng mga uri ng armas

Maliban sa mga pangyayari o kasong legal na pinahihintulutan ng batas

ay hindi maaaring magdala o magbitbit ng anumang uri ng armas katulad
ng baril, patalim at iba pa

Kinakailangang kumuha ng lisensiya para sa mga nasabing armas ang taong kinakailangang
gumamit ng mga ito.

Maliban sa mga kadahilanan na ang nasabing armas o patalim ay gagamitin sa paghahanapbuhay at
iba pang legal na dahilan, ay hindi maaaring magdala ng anumang patalim ang isang tao, na ang haba
ay higit pa sa pamantayang itinakda ukol dito.

Hindi maaaring magdala o magtago ng baril at patalim ang isang tao na gagamitin upang maging
sanhi ng pagkitil sa buhay ng tao, at pananakit ng walang sapat na dahilan.
Hindi maaaring magdala ng gamit sa trabaho katulad ng pait at spare
key na ang hangarin ay pumasok sa bahay ng ibang tao at gusali ng

walang sapat at legal na dahilan.

Hindi maaaring magdala ng mga gamit katulad ng Screw driver at bar

ng walang sapat at legal na dahilan.

(2) Paggamit sa ipinagbabawal na gamot
Paparusahan ang taong napatunayan na may kaugnayan sa paggamit, pag-aari at gawain na may
kinalaman sa negosasyon sa mga ipinagbabawal na gamot, katulad ng narcotics, stimulants at iba pa.
Ipinagbabawal ang paggamit ng thinner, rugby at adhesives na may addictive agents na ang

hangarin ay singhutin ito bilang isang uri ng ipinagbabawal na gamot.

(3) Pagnanakaw
Hindi maaaring iuwi ng walang pahintulot ang isang bagay na nasa pag-aari ng bahay ng ibang tao.
Hindi maaaring iuwi ang bisikleta ng walang pasabi kahit na ito ay alam na itinapon na sa tapunan.

Hindi maaaring hingin at bilhin ang isang bagay na alam na ito ay isang bagay na ninakaw.
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(4) llegal na pagtatapon ng basura
Kinakailangang sundin ang mga patakaran sa pagtatapon ng basura sa lugar na tinitirhan.
Ipinagbabawal din ang pagtapon ng basura ng wala sa lugar.

Hindi maaaring magsunog ng basura maliban sa mga dahilan na
pinahihintulutan ng batas.

(5) Paggamit ng Cellphone
Hindi maaaring magsulat ng kasungalingan tungkol sa sariling

pangalan, lugar ng tirahan, at araw ng kapanganakan sa pagrerehistro

sa biniling Cellphone.

Hindi maaaring ilipat o ibigay sa ibang tao ang Cellphone na
nakapangalan sa sarili na hindi ipinapaalam sa pinagbilhan o Cellphone company.

Hindi maaaring ilipat sa ibang tao ang Cellphone na nakapangalan sa iba, at hindi rin maaaring
hingin o tanggapin ito na nakapangalan pa sa iba.

(6) Iba pang mga pangunahing patakaran

Hindi maaaring magsindi ng apoy ng walang pag-iingat sa mga lugar na malapit sa kahuyan at tabi
ng gusali, at sa mga lugar na malapit sa mga bagay na madaling masunog.

Hindi maaaring ipagwalang bahala ang pagpuna at paalala ng tauhan ng gobyerno sa mga gawaing
nakakaabala at nakakaapekto sa mga taong nakatira sa lugar at mga tao sa paligid, katulad ng
pagsigaw ng malakas ng walang sapat na dahilan, malakas na pagpapatugtog ng musika.

Hindi maaaring manilip sa bahay ng ibang tao, banyo at palikuran at mga lugar na hindi nakasuot

ng sapat na pananamit ang mga tao katulad ng beach, swimming pools at onsen ng walang sapat na

dahilan. 6‘\?
+ Hindi maaaring dumura, dumura ng plema , dumumi at umihi

(padumihin at paihiin ang tao) sa kalsada, publikong lugar katulad

ng palaruan, plaza, at mga lugar kung saan nag-iipon ang maraming
tao.

Maaaring maparusahan ang tao na patuloy na sumusubaybay at
gumagawa ng mga bagay na may kaugnayan sa “Stalking” (Stalker)
sa isang tao, sa kabila ng pagtanggi at pag-iwas nito.

Maaaring maparusahan ang isang asawa o kinakasama na nagdudulot ng pisikal at emosyonal na
pinsala sa asawa o kinakasama nito. Kasama na rin dito ang paggamit ng mga salitang may matinding
epekto sa emosyon at damdamin ng tao.

Hindi maaaring magsagawa ng mga gawaing may kaugnayan sa prostitusyon o maging isang
partner ng taong nagsasagawa ng prostitusyon

Kinakailangang ibalik sa hagmamay-ari ang bagay na napulot o iulat sa pinakamalapit na istasyon
ng pulis.

(7) Permiso sa pagnenegosyo

Kinakailangang kumuha ng permiso ang taong magnenegosyo tungkol sa mga basura at basurang
nanggaling sa mga kompanya( Industrial Waste ).

Kinakailangang kumuha ng permiso ang taong nagbabalak magnegosyo sa Buy and Sell ng mga

segunda manong mga makinarya, alahas at mga sasakyan.
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Il. Proteksiyon sa mga kabataan

Maraming mga batas at patakaran upang maprotektahan at ingatan ang mga kabataan. Subalit marami rin

ang mga bagay na ipinagbabawal.

1. Ang katotohanan na sila ay iniingatan
(1) Proteksiyon sa pisikal na pangangatawan

Hindi maaaring gawan ng mga gawaing imoral ang kahit na sinong kabataan nasa edad 18 taon
gulang pababa.
(2) Pag-inom ng alak
Kinakailangang pigilin sa pag-inom ng alak ng magulang o taong may autoridad na huwag
uminom ang kabataan na nasa edad 20 tong gulang pababa.
Sa mga tindahan ng alak, ay hindi nararapat magbili ng alak sa mga kabataan nasa edad 20
taong gulang pababa.
(3) Paninigarilyo
Kinakailangang pigilin sa paninigarilyo ng magulang o taong may autoridad ang isang kabataan
na nasa edad 20 taong gulang pababa.
Ipinagbabawal sa mga tindahan ng sigarilyo at iba pang uri nito ang pagbebenta sa kabataan na

nasa edad 20 taong gulang pababa.

(4) Pagtatrabaho
Maliban sa partikular na dahilan ay hindi maaaring pagtrabahuhin ang mga kabataan na nasa
edad 15 taong gulang pababa. 15 taong gulang hanggat hindi pa lumilipas ang ika 31 ng Marso ng
siya ay nag labing 15 taon.
Hindi maaaring pagtrabahuhin ng nagpapatrabaho ang isang kabataan ng isang mapa-nganib na

trabaho. Maliban sa partikular na dahilan ay hindi rin nararapat na ito ay italaga sa night shift.

(5) Mga trabaho na nakakaapekto sa moral ng kabataan
Hindi maaaring pagtrabahuhin ang kabataan na nasa edad 18 taong gulang pababa, at mga
gawaing mag-asikaso o mag-entertain ng mga customer sa prostitution house.
Hindi maaring papasukin bilang customer ang isang kabataan nasa edad 18 taong gulang

pababa.

(6) Paglilibot ng mga kabataan sa hating gabi
Kinakailangang pigilin sa paggala mula alas 10:00 ng gabi hanggang alas 5:00 ng umaga ng
magulang ang kabataang nasa 18 taong gulang pababa, at huwag ding hayaan ang panay na

paglabas ng pamamahay sa gabi.
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2. Mga bagay na ipinagbabawal

(1) Pag-inom ng alak
Ipinagbabawal ang pag-inom ng alak sa kabataang nasa 20 taong
gulang pababa.
(2) Paninigarilyo

Ipinagbabawal ang paninigarilyo sa kabataang nasa 20 taong gulang

pababa.
(3) Paglalaro at libangan
Ipinagbabawal ang pagpasok sa mga pasugalan katulad ng pachinko parlor sa kabataang nasa

edad 18 taong gulang pababa, bilang customer.

lll. Mga patakaran sa pagmamaneho ng sasakyan

(1) Pagmamaneho gamit ang lisensiyang internasyunal (Int’l Drivers License)
- Ang mga bansang katulad ng China na hindi nakarehistro sa Jeneva Treaty ay hindi
pinapahintulutang magmaneho ng anumang uri ng sasakyan katulad ng motorsiklo, kahit pa ang

dayuhan ay may hawak na lisensiyang internasyunal.

(2) Pagkuha ng lisensiya sa pagmamaneho
Kinakailangang kumuha ng lisensiya ang isang dayuhan na nagnanais

magmaneho ng motorsiklo at iba pang uri ng sasakyan.

Paraan ng pagkuha ng lisensiya sa pagmamaneho.
(D Maaaring mag-apply para mapalitan ng Japanese Drivers License ang hawak na lisensiya.
Kumuha ng test, may 9 na lengguwahe katulad ng Chinese.
@ Para sa mga nagnanais magmaneho na walang hawak na lisensiyang internasyunal ay

maaaring kumuha ng test sa salitang Hapon, English, Portuguese.

(3) Aplikasyon sa pagre-renew ng lisensiya
- Ang aplikasyon para sa pagre-renew ng lisensiya ay tuwing ika 3 at ika 5 taon mula ng matanggap

ang lisensiya. Nakasaad sa inyong lisensiya ang araw ng pagkawala ng bisa nito o expiration date.

Lugar at impormasyon tungkol sa lisensiya sa pagmamaneho:
Driver’'s License Center : Telephone Number: 059 - 229 - 1212
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(4) Plate Number ng behikulo o sasakyan
Mapaparusahan ang taong napatunayan na gumamit ng plate number ng ibang sasakyan, binago

ang plate number ng sasakyan ng ibang tao at gumamit ng huwad na plate number.

(5) Opisyal na pagsusuri ng sasakyan(Shaken o Maintenance)

Sa bansang Hapon ay may sistema ng opisyal na pagsusuri ng sasakyan (Shaken o Maintenance).

Para sa mga sasakyan at motorsiklo na mahigit sa 250cc ang laki ng engine ay kinakailangan ang
regular na pagsusuri.(Para naman sa Family car na binili ng bago ay sa ika 3 taon matapos bilhin ito.
Ang susunod na pagsusuri ay minsan sa 2 taon.) (Para naman sa mga sasakyang ginagamit na
pangkarga na binili ng bago ay sa ika 2 taon matapos bilhin, ang susunod na pagsusuri ay minsan sa
1 taon.)(Para sa mga Light Vehicle na pangkarga ay minsan sa 2 taon)

Hinihiling na ipasuri ang sasakyan at kinakailangan na ito ay makapasa sa gagawing pagsusuri
bago gamitin.

Sa araw ng pagsusuri ay hinihiling na magparehistro para sa Seguro para sa Pananagutan

(Liability Insurance) (Seguro sa O bligasyon)(Obligatory Insurance)

(6) Pagrehistro sa Liability Insurance ( Obligatory Insurance )
- Hindi maaaring gamitin ang sasakyan o motorsiklo ng taong hindi nakapasok sa Automobile Liability
Insurance ( Obligatory Insurance ). Mapaparusahan ang taong nagmaneho ng motorsiklo at behikulo

ayon sa batas kung siya ay nagmaneho ng hindi nakarehistro sa nasabing mga seguro.

(7) Paglipat sa pangalan ng pag-aari ng sasakyan sa oras ng Pagbili at
Pagbenta
Siguruhin na ilipat sa sariling pangalan ang sasakyan sa oras ng pagbili at ilipat sa bibili ang

pangalan sa oras ng pagbebenta nito.

(8) Pagseguro ng paradahan sa biniling sasakyan
Hindi maaaring iparada ang biniling sasakyan sa kalye o daanan.
Maliban sa motorsiklo, halos lahat ng sasakyan ay kailangan ang Parking Certificate sa oras ng

pagbili at pagrerehistro nito.

Para sa mga impormasyon tungkol sa Maintenance at paglilipat ng pangalan.
Chubu Department of Transportation Mie Branch :

TEL.No. 050 - 5540 - 2055 May maririnig na guidance

Pindutin ang 026 para ma-i- connect sa reception desk.
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IV. Mga paglabag sa mga requlasyon sa trapiko
Aksidente - Tama at maingat na pagsakay sa bisikleta

Mahigpit na pinaparusahan sa bansang Hapon ang taong nakaaksidente, kung nahantong sa pagkamatay
ang taong biktima ng aksidente depende sa responsibilidad ng bawat partido. Mahigpit din ang ginagawang

panghuhuli sa mga taong lumalabag sa batas trapiko. Mahalagang sundin ang mga batas tungkol dito.

(1) Mga batas na ipinagbabawal sa pagmamaneho ng lasing
Hindi maaaring magmaneho ng motorsiklo at anumang uri ng sasakyan kahit kaunti lang ang
nainom. (Hindi rin maaaring sumakay sa bisikleta ang taong nakainom)
Hindi maaaring painumin o tuksuhin para uminom ng alak ang taong alam na magmamaneho. Hindi
rin maaaring umangkas o makisakay sa sasakyan ng taong magmamaneho kung ito ay nakainom o

lasing.

(2) Paggamit ng Child Seat at Seatbelt ng sasakyan
Kinakailangang gamitin ang seatbelt sa pagsakay sa sasakyan.
Nararapat na paupuin ang batang nasa 6 na taong gulang pababa sa Childseat na nararapat sa

kanyang laki.

(3) Pagbabawal sa paggamit ng Cellphone habang nagmamaneho
Hindi maaaring gamitin ang Cellphone o tingnan ang Navigation System habang nagmamaneho ng

sasakyan o motorsiklo,

(4) Pagbibigay ng prayoridad sa mga naglalakad
Hindi maaaring magmaneho na maaaring maging sagabal sa daanan ng mga naglalakad.,

kinakailangan na sila ay paunahin sa pagtawid.

(5) Mga nararapat gawin sa oras ng aksidente

Kinakailangang itigil ang pagmamaneho sa sasakyan at iparada sa lugar na hindi nakaka-abala sa
ibang trapiko.

Kinakailangan na tumawag kaagad sa(No.119) Fire Station at hilingin na magpadala ng ambulansiya.

Kinakailangan na magsagawa ng pang-unang lunas (First Aid) habang naghihintay sa pagdating ng
ambulansiya kung may taong nasugatan.

Tumawag ng pulisya ( No. 110 ). Ipaalam ang oras, lugar at bilang ng mga nasugatan. Kinakailangan
ding ipaalam ang lagay ng taong nasugatan, at sundin ang payo ng pulis kung ano ang nararapat
gawin.

Huwag lumayo sa lugar na pinangyarihan ng aksidente habang hinihintay ang pagdating ng pulis
kung walang pinsalang pisikal sa taong nakaaksidente.

Kinakailangan ding iulat ang nangyaring aksidente kahit na walang nasugatan at sundin ang
direksiyon na ibibigay habang hinihintay ang pagdating ng pulis.

Maaatangan ng mabigat na parusa ang taong nakaaksidente na hindi iniulat sa pulisya ang
pangyayari o alam na may nasugatan ngunit hindi ito tinulungan upang mabigyan ng pang-unang

lunas.
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(6) Parusa sa pagkakakumpiska ng lisensiya sa pagmamaneho
- Ang lisensiya sa pagmamaneho ay maaaring pansamantalang bawiin at mapawalan ng bisa, o
tuluyang bawiin ng autoridad kapag ang isang dayuhan ay napatunayang lumabag sa batas trapiko at

nakaaksidente.

(7) Maingat na pagsakay sa bisikleta
Ang daanan para sa mga sasakyan ang tamang daanan ng mga bisikleta bilang patakaran sa
trapiko at hindi ang sidewalk. Kung may signboard na nagsasaad ng kaibahan ng carlane at sidewalk
ay nararapat na sa carlane ang bisikleta.
O Kung may sign na maaaring dumaan sa sidewalk ang bisikleta ay maari itong dumaan.
O Ang mga matatanda at bata na nakabisikleta ay sa sidewalk kinakailangang dumaan.
Sa kaliwa ang tamang daanan ng mga sasakyan.
Kinakailangan sa kaliwang bahagi ng kalsada dumaan ang mga sasakyan.
- Ang tawiran ay para sa mga naglalakad, kailangan bagalan ang pagpapatakbo.
Sapat upang tumigil kung kinakailangang tumigil.
Sundin ang mga patakaran para sa kaligtasan
O Hindi maaaring sumakay ng lasing - mag-angkas - sumakay ng nakahilera ng pahalang sa
daan - at nakapayong
O Buksan ang ilaw ng bisikleta sa gabi
O Tumigil at tingnang mabuti ang magkabilang daan sa may intersection at traffic light o stop
light.
O Hindi maaaring panay na patunugin ang bell ng bisikleta.
O Hindi maaaring gamitin ang Cellphone at makinig sa musika gamit ang headphone.
Pag suutin ng helmet ang bata.
Kailangang pasuutin ng magulang o tagapag-alaga ang bata ng helmet kung isasakay at sasakay

sa bisikleta.
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V Para sa Paninirahan sa Bansang Hapon

Ang isang dayuhan na nagnanais manirahan sa bansa ay kinakailangang sundin ang mga patakaran sa
kanyang bisa o “status of residence” at ang panahon ng pagtigil o “period of stay” na itinakda. Maaari siyang
gumawa ng mga aktibidades na pinahihintulutan ayon sa kanyang bisa, at maaaring tumigil sa bansa ayon
sa panahon na itinakda sa kanyang panahon ng pagtigil o “period of stay.” Kayo’ y dapat humingi ng
permiso sa pagpapabago ng “extension permit”’ at “status of residence” kung nagnanais tumigil ng bansa ng
higit sa itinakdang panahon ng pagtigil.

Gayundin, mawawala ang “Alien Registration System” dahil ipapatupad sa ika-9 ng Hulyo, 2012 ang bagong
sistema para sa residence management. Kaya’ t magkakaroon din ng pagbabago sa pamamaraan kung
may pagbabago sa inyong tirahan, pangalan o organisasyong pinagtatrabahuhan

Maaaring makipag-ugnayan sa nasa ibaba para sa mga katanungan.

(1) Pagpapabago ng Panahon ng Pagtigil (o “Extension Permit”) at
Pagbabago ng Bisa (o “Status of Residence”)

Kinakailangan ang aplikasyon para kumuha ng permiso sa Rehiyunal nha Kawanihan ng Imigrasyon ang isang

dayuhang nagnanais tumigil ng bansa ng higit pa sa itinakdang panahon ng pagtigil o magpabago ng

bisa o “status of residence”.

(2) Pagkuha ng Bisa ng Dayuhang Ipinanganak sa Hapon
Kinakailangan ang aplikasyon ng isang dayuhang naipanganak sa bansa
para sa Status of Residence sa Rehiyunal na Kawanihan ng Imigrasyon, sa b

loob ng 30 araw pagkasilang.

(3) Mga Gawaing Hindi Sakop ng Bisa o Status of Residence
Bilang patakaran ay hindi pinapayagang magtrabaho ang dayuhang may “college student visa” at
“dependent visa.” Hindi ito pinapahintulutang magtrabaho bilang isang karaniwang manggagawa kung
walang permiso kaya’ t kailanggan ang aplikasyon para sa permiso sa Rehiyunal na Kawanihan ng

Imigrasyon.

(4) Pagpasok na Muli sa Bansa (Re-entry)
Maaaring tanggapin ang permiso upang makapasok na muli sa bansa (o “re-entry permit” ) ang
isang dayuhang pansamantalang uuwi sa sariling bansa at babalik gamit ang parehong bisa sa
pagpasok na muli sa bansa sa loob ng panahon ng pagtigil (o “period of stay”) na itinakda. Maaaring

gawin ang aplikasyon sa Rehiyunal na Kawanihan ng Imigrasyon.

(5) Sistema sa Re-entry o pagpasok na muli sa bansa

Kung ang isang dayuhan ay aalis ng bansang Hapon at babalik sa loob ng isang taon, bilang
patakaran, hindi na kailangan ang “re-entry permit.” (Subalit mawawala ang inyong bisa kung hindi
kayo babalik sa bansa sa loob ng isang taon dahil hindi maaaring i-extend ang valid date ng re-entry

permit sa ibang bansa.)
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(6) Pagbabago sa tirahan o address
Ang isang “middle to long-term resident” ay kinakailangang dalhin ang “residence card” (pasaporte
kung wala pa) at iulat sa munisipyo sa loob ng 14 na araw ng pagpasok sa bansa,matapos malaman
ang lugar o address na titirhan. Pareho din ang pamamaraan sa susunod na pagbabago ng tirahan o

address

(7) Pagbabago ng Inyong Pangalan atbp
Kung ang isang “middle to long-term resident” ay may pagbabago sa pangalan, petsa ng
kapanganakan, kasarian o nasyonalidad, kinakailangang iulat sa Rehiyunal na Kawanihan ng

Imigrasyon sa loob ng 14 na araw ng pagbabago.

(8) Pagbabago ng Organisasyon

Ang “middle to long-term resident” na may bisang pinapayagang magtrabaho tulad ng “engineer”
(maliban sa “artist,” “religious activities” at “journalist’) o bisa para mag-aral tulad ng “student”’ ay
kinakailangang iulat sa Rehiyunal na Kawanihan ng Imigrasyon kung magkaroon ang pagbabago sa
pangalan o address ng inyong organisasyon (kompanya o paaralan) sa loob ng 14 na araw ng
pagbabago.

Gayundin, ang isang dayuhang naninirahan sa bansa ng “bilang visiting relatives,” “designated
activities,” “spouse or child of Japanese national” at “spouse or child of permanent resident” ay dapat
iulat sa Rehiyunal na Kawanihan ng Imigrasyon sa loob ng 14 na araw kapag makikipaghiwalay o

mag-“divorce” sa asawa, o siya ay namatay.

(9) Re-issue ng Residence Card
Mag-apply para sa pagpapare-issue ng residence card sa oras na ito ay naiwala,nanakaw,nagkaroon

ng damage o narumihan. Ireport at mag-apply sa Rehiyunal na Kawanihan ng Imigrasyon.

(10) Obligasyon sa Pagdadala at Pagpapakita ng Pasaporte atbp
Kailangang palaging dalhin ng isang dayuhang 16 na taong gulang pataas na naninirahan sa bansa
ang pasaporte o dokumentong kapalit nito. Gayundin, ang isang “middle to long-term resident” ay
kailangang palaging dalhin ang resident card.Hindi na kailangang dalhin ang passport kung dala ang
resident card.
Kinakailangang ipakita sa kinauukulan o awtoridad ang residence card o pasaporte sa oras na siya

ay hilingan na ito ay ipakita.
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Ang “Medium to Long-term Resident” ay:
mga dayuhang may asawang Hapon, Nikkei-jin o may lahing hapon (“spouse or child of
Japanese national” o “permanent resident” ang kanilang visa), mga nagtatrabaho sa
kompanya sa bansang Hapon (kagaya ng “engineer” o “specialist in humanities /
international services” ang kanilang visa), mga technical intern trainee, college student o
permanent resident.

Para sa mga katanungan...
Immigration Information Center (Weekdays 8:30-17:15)

TEL No.: 0570-013904

(IP Phone, PHS o International call: 03-5796-7112)
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dayuhan :

Numero ng telepono para sa mga insedenteng may kinalaman sa mga

Tumatanggap ng konsultasyon para sa mga dayuhang biktima ng Krimen :

Tel no. para sa

Konsultasyon :

R’ at FAX: 0589 - 223 - 2030

Opisina

Oras at Araw ng| Mula Lunes ~ Biyernes (Maliban sa pista opisyal)
Mula alas 9:00 ng umaga ~ 5:00 ng hapon
( 24 oras ang pagtanggap ng konsultasyon sa FAX )

lengguwahe.

O Tumatanggap din ng konsultasyon sa FAX na nakasulat sa sariling

O Para sa emergency o oras ng pangangailangan ay tumawag sa No. 110

<<Punong Tanggapan ng Pulisya ng Mie = Tel. No. sa bawat Departamento ng Pulisya>>
Para sa emergency ay tumawag sa “ No. 110 “

Departamento ng Pulisya

Lugar

Telepono

Police Headquarters ng Mie

Tsu-Shi Sakae- machi 1-100

059-222-0110

Pulisya ng Kuwana

Kuwana-Shi Oaza-Eba 626-2

0594-24-0110

Pulisya ng Inabe

Inabe- Shi Inabe-Cho Uno 320-1

0594-84-0110

Pulisya ng Yokkaichi Kita

Yokkaichi-Shi Hazu 4452

059-366-0110

Pulisya ng Yokkaichi Minami

Yokkaichi-Shi Shinsho 5-5-5

059-355-0110

Pulisya ng Yokkaichi Nishi

Mie-gun Komono- Cho Oaza-Gohara 3241

059-394-0110

Pulisya ng Kameyama

Kameyama-Shi Nomura 4-1-27

0595-82-0110

Pulisya ng Suzuka

Suzuka-Shi Ejima-Cho 3446

059-380-0110

Pulisya ng Tsu

Tsu-Shi Marunouchi 22-1

059-213-0110

Pulisya ng Tsu Minami

Tsu- Shi Hisaimyojin-Cho 2501-1

059-254-0110

Pulisya ng Matsusaka

Matsusaka-Shi Chuo- Cho 366-1

0598-53-0110

Pulisya ng Oodai

Taki-Gun Oodai-Cho Sawara 848

0598-84-0110

Pulisya ng Ise

Ise-Shi Kodakushimoto-Cho 1481-3

0596-20-0110

Pulisya ngToba

Toba-Shi Matsuo-Cho 74-4

0599-25-0110

Pulisya ng Owase

Owase-Shi Kodo-Cho 1-50

0597-25-0110

Pulisya ng Kumano

Kumano-Shi Ido-Cho 380

0597-88-0110

Pulisya ng Kihou

Minamimuro-Gun Kihou-Cho Udono 1709-2

0735-33-0110

Pulisya ng Iga

Iga-shi Shijuku-Cho 1929-1

0595-21-0110

Pulisya ng Nabari

Nabari-Shi Kuramochi-Cho Shibade 837-3

0595-62-0110

_22_




